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Megyénk a közmivelödési társulás fejlesztése 
körül ujabban határozott haladási tanusil. 

Nincs község, hol egy-egy kas/Jnó. vagy"«)]va-
sókor ne volna, s ezek mellel! eiív általános érdekű 
régész és mivelődés történelmi egylettel is birunk. 

Már ezen tények külsőleg mainkban hordják a 
mivelődési elv émuivesülését . - lényegileg azonban * # t. i t* 

ezen társulási intézmények számos pótolni való hi-
ányt mutatnak lek 

F/ícMv földerítése és orvoslása sokkal könnyebb. sem-
hogy miailuk elitélnünk lehelne mauát az intézményt * » 
mely körül tapasztalhatók. inkább elnézésből sem-
min f czélzatossághól származnak ej ne hiányok, — 
miért i* kelló akarat mellől l könnyen nu\íísz fin tel-
hetők. 

A kaszinók és olvasó körök alfalahan lübh snlyt 
fektetnek a napi. politikai irodalom pártolására, sem 
mint czéljok megkívánná. ismerünk kaszinói, mely 
szemh. Mmő erőfeszítéssel az összes kiválóbb politi-
kai n? napokat tar t ja ; egy-egy párlárnyalafból kél 
három ;-lére is előfizetvén : niiu tudományos és 

• > 

szépirodalmi életünk legkiválóbb közlönyéi, a Buda-
pesti S / rmlé t" hiában keresnők könyvtárában. 

Krre már nem lelik ; de nem lelik a magyar 
könyvpiaca egyéb termékeire sem. 

, Megtakarítás* czime alatt ujabban egyel len 
könyved sem vett az egyesület. 

K j ne látná be ezen állapot lordé, hiányos 
voltál ? 

Könyvpiaczunk ujabban jó formán az egyesü-
letek kegyelméből él ; s íme megérjük, hogy még az 
egyesületek sem pártolják azt. 

Nem tagadjuk, hogy mint > szörnyen politikus 
nemzetnek'1 szükségünk van a napi sajtó felvilágo-

sító közléseire : de e részben bizonyos mértéket kell 
tarlanunk : meri a politikai hírlapirodalom mai tul-
1 ei igé-e mell el | egy-egy szerén yehb egyesület nem 
lerjesz'cedhelik ki annak teljes egészében való pár-
tolására, s holorúl jár eh midőn a napi sajtó mel-
lett a könvvpiaezol teljesen mellőzi. 

Azért is csak a közművelődésnek hoznak szol-
gálatot azon' egyletek, melyek eddig a magyar könyv-
piaezot elhanyagolták, ha jövőre e részben kellő ta-
pintattal járnak eh s a napi irodalom méltó képvi-
selői mellett a köuyvpiaczot is kellő pártolásban ré-
szesítik. 

Másrészt ezen kaszinók és olvasóegyletek tagjai 
mint egyének ne gondolják azt. hogy azzal a pár 
frtnyi tagsági díjjal már elegei leltek irodalompártolói 
kötelességüknek. 

Nagyon sovány áldozni volna ez. kivált ha maga 
az egvesiih*! sem lauu-ií kellő érdeklödé-l e részben. 

A ki leheli, ne elégedjék meg azzal, hogy a 
kaszinó, vagy olvasó-egyletnek elég könyve van : ha-
nem igyekezzék egyénileg is pártolni az irodalmat. 

A könyygvüjl / ,s elébb-ufóbb érezlelni fogja ne-
mesitő halá>át a családban, melynek állandó kincsét 
képezendi. Olvasottság nélkül ma már mivelt ember 
nem képzelhető : éhez azonban nem elegségesek az 
egy leli vag\ kölcsöiizöti könyvek; hanem szinte nél-
külözhetlen a saját könyvtár. 

Igyekezzék minden családfő megvetni alapját 
egy-egy családi könyviárnak : s a legnagyobb jói 
cselekszi : mert a szellemi nemesbülés az emberi 
czélok legjobbika. 

Közművelődési egyleteink sorában, mint általá-
nos érdekűt, különösen hangsúlyoztuk a >Békésme-
ayei régész-inivelödés-lörléíieti egyle te i / 



Hogy ez egyesület pár évnyi fenálhisa óta marin 
szép eredményt tud felmutatni nwzcumaban, tartal-
mas évkönyveiben ; ez íagadhatlan; de Mezont bi-
zonyom egyoldalúságtól ez egyesület sem ment. 

Ugyanis ez egyesülő1 fősúlyt Iá iszik fektetni a 
régészeti ismeretek teijesztésérn a közönség tagjainál 
felolvasások tartása által ; de a mi egyik förendel-
tetése volna : a megyénkben csoportosan található 
őskori telepek feltárása, kibuvárlása körül igen ke-
veset, ugy szólván semmit sem (esz. 

Szép dolog az, hogy van régé-z-mivelődés-törté-
nelmi egyletünk, me'y muzeumnban megőrzi hz aján-
dékba kapott tárgyakat ; de jobban szeretnők ha ac-
tiv búvárlatok terén igyokeznék szolgálatot hozni a 
közmivelődésnek, s ne sa jná l j a pár forintot áldozni, 
mini tőkepénzes egylet a helyi é- országos irodalmi 
termékek beszerzésén- is. 

Rövid szemlénkel azon reménnyel zárjuk be, 
hogy közmivelödési eu\ léteink jövőre nem o u p á n a 
külszín megadására íoiditják .örekvésüket : hanem 
ezéljaik derekas betöltésével valódi vezérlényezői lesz-
nek az általános mivelödés terjesztésének. 

A r g u s. 

h í r e k . 

— Mezőtúri zendülés. A kr>volki?zii sorokai vesszük 
1 Mezo-Turról apr. Ití. kelellel : J l i s / em, hogy mini szoinszé-
! dok részint a hírlapokból részint ha lomas níjan tudomással 
i birnak önök azon vilns kérdésről mely a nnv.o-inri f !sö s 

alsó részt elválasztó s a Bérellyór áthidaló >líeralö gat* el-
vagy nem vágat űsa felelt folyt- Ez ügyben a Jasz-nagykúu-
szoInok megyei alispán elrendelte a Beretlyó lelblyásál elzám 
gát. álvágaíásál, de a minisztérium az alsóreszi érdekeltek 
kérelmére azt megsemmisil.vén az ál vágási beálliinila s a 
közigazgatási bizoíl.-ágra hi/la annak eUnlézését. A közigaz-
gatási bizotLság hasonlókig iníézkedvé . azt a mmis/ierium e 
hó 13. küldött sürgönyével megerösi!elt.\ De hiányzóit még 
a végrehajtás azon érdekeli zse lérseg ellenében kiknek ezen 
viz lefolyása egész évi reményöket 120O h o d m i ouza ve-
tésüket fogj i tönkre tenni s közel •!<);) családot jut ta t ínségre, 
így történt az hogy e hó 13. reggel egy század gyalog-ág 
fedezete melleit a gál át is vágaloli, de o'y csekély mérvben, 
hogy a legtulzóbb ember is belalhatla miszerinl a viz pár 
hét alatl a nélkül fog lefolyni, hogy az a'só-reszi érdekel-
teknek mi kárl sem okoz. A lakosság hókéi- hangn aia iuly-
lán a katonaság már 14-én délután vissz áment S,.oh kba, 
de még haza se ért midőn a nép neki bátorodó 
egy hamis sürgöny felmulaíásáVid elhiteitek a kétségbe * elt 
néppel, hogy a miniszter a gaí elvágast bealliíotta s \<<-.*/.\\ 
rajta a nép asszonya férfija, apraja nagyja a gáton te. ü l i -
tek s bámniatos erofesziléssel a töhb öl szelnssegbeu í 
magasból lerohanó vizet rövid 2 óra aiaíi elfoglak s a 
leljfsen jó karba helyezték. Az alispán ezen zcvalülésró 
tesülve e ho 1 >. 2 szazad gyalogsaggal. a fegyvern^ki 
gyei e^endbizlos es legényeivel, es 80 szolnoki mun\(>—al 
(Ldbon megerkezeM s inig egy részről a gátat mos! m i uly 
mérvben vágatla ah hogv esteli 10 uratol reggelig az .dso 
Berettyó másfél ölel emelkedett, addig másrészről nem i 
az izgatok eloteremtesevel sem, uu*rt azokat még a/un rjjei 
löbh mini S-at rendőri s katonai erővel élfogalta s d/.arvu 
tartja Szomorn dolog, hogy e/en elfogott népve/erek ko/.t 
oly quahfikalt emberek is vannak kiknek nem hogy a nep 
felizgatása hanem esondesilese alíolt volna kolelíNsegiiKben. 
A vizsgalal s béfogatasok folylmi Uutanaks b ir a legnagyobb 
izgatottság uralkodik csodálni hhcl hogy leillegesség nagyobb 
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A c s a l a d . 
(I)rcu Gusztáv rajza.; 

A siker mámora, a harez laza elvonjak a férfit a Csa-
bidtől, vagy csak vendég* gyanant enge lik ott élni. A mi 
kezdetben elragad^ v<>it rea nézve, rövid ido múlva tan kuz-
napiva, unalmassá válik előtt \ 

De ha beköszönt a balszerencse, ha szomorúvá, fagyossa 
lesz az elet, a férfi mintegy visszatér ónma^aba. Közelében 
keres valakit, kire tamaszkodhatik, ha ingadozni ke/.d, cr-
zelme' keres, mely pótolja neki az elvesztett almok boldog-
ságát, - fejet gyermeke ív e ford tja es megfogja neje ke-
zet. Mintha fel akarna szohtani e k»t lényt, hogy osztozza-
nak terhiben. Ma könnyet lat szeretteinek szemeben u"*v 
tetszik neki, ho^y könnyebben omlanak sajat kortyéi. A lel-
ki fajdalom bizonyos ertelemben egy hatassal bir a t sti 
fajdalommal. 

A fuldokló a lenge nad\>a kapaszkod.k ; ép ugy a férfi 
kinek szive törni akar, magahoz >zoritja nejét es gverme-
ket. Segélyre, védelemre, vigasztalt) m legre szorult s 
megható lá tvány; az erusebb mikep menekül a gyöngébbek 
karjaiba s ott visszaldi bátorságát. 

A gyermekek ösztönszerűleg érzik ezt, és semmi sem 

l í 
indítja meg jobban kedelyoket, mint a ' , ha sírni latjak az 
atyjokat. 

Idézd vissza legkorábbi emlekeidel, nyájas oívasu. Ku-
tass multadban, mely minél messzebb ail. annal tisztábban 
tükrözik lelki .^zemexl e!őtL 

Tudod-e meg, mikor atyad egy napon haza jotl s 
könynyel szemeben szótlanul a s.:ekbtr vet*- maLMt : Kezdet-
ben elő sem merlel jönni, oly me.vne \ oiv naüvna\ la>zO't ' - » » ii* 

neked fajdalma. M ly szerencsétlennek kellett e ferfiuna-. 
lenni, hogy köny gyúlj«>n szemebe : S ekkor ama tu iatra 
jöttei, hogy hatalmas kapocs fuz teged e s.ro emberhez ; 
hogy teged is ert b lsorsa ; hogy a balsors egy resze jog-
szerüleg teged is ¡11 »t, - es szenvedtel, mert atyad szen-
vedett. 

A gyermeknel senki sem érzi jobban a csalad eme 
együvé tartozasat, mel \nek hiszen mindenét köszönheti. 

rle, mint emlitém, érezted ezt. A e-endes kuczk^>ban, 
hova nürnan húzódtál, fajt a szived ; zokogni kezdtel, s ön-
kénytelenül kitartad karjfiidat a regi hü bar.it elv. 

Az read tekintet ; megértett mindent ; nem küzdhető 
vissza többe fajclalmat ; s ott ültetek sokáig szoros ölelés-
ben, atya, anya és gyermek. Nem szoltatok, de egymasra 
néztetek s megértettétek egymást. 

S mégis : tudtad te atyad buján de okat? 



mérvben még elo nem fordul L A lohh ezer fiira menő kar-
hatalmi s átvágatási költségek most azokat fogjak sújtani 
kik azt e'öidézték. A további Iwiénendökröl értesíteni fogom 
a ,Szarvasi Újságol/ S o m o g y i ( ¡ u s x l á v . ügyvéd. j 

— A besavanvitott Selacíon A nagy-váradi ,Biharban* | 
olvassuk : ,Ill történi. Vau ill egy csinos menyecskejvi azon_ ; 

ban már nem annyire menny-eusko, mini m.»g csinos. Knn^k ! 
a menyecskének van egy ven, hazsárlos férje, ki azonban 
nem annyira vén, mini házsártos. Kunek a házsártos Férjnek ; 
sok jn tulajdonságai közé més? az is larlo/oit, hogy estenként 
el-ellátogatott az ö himpkompaninjához, mely azonban inkább ; 
volt lump, mini kompánia: ott aztán 11 óráig együtt boroz- j 
gattak a jó idei mellett. oakhogy az a bor inkább volt idei, 
mint jó. - Történt pedig egyszer, hogy elme.,t hazulról uii- I 
e ölt még veje ha/aérkezetL volna és a szobaajiot bezárta* 1 

a konyhát és kaput, pedig nyitva hagyta, hogy neje ha ha /a ; 
jön, bemehessem Vala pedig ott a szomszédságban valaki, 
ki a menyecskéi ferde szemmel nezte, miután - kancsal 
voll, ami azonban iiem akadályo/la a meuveeskél abban, 
h 'gy azt a báráuyszelid fiatal emberi — ki inkább voll fi-
atal, mini ember jobban ne szeresse férjénél, mely érzel-
meinek akként adoií kifejezési, miszerint megengedte neki. 
hogy meglátogathassa, de csakis 9 es í í óra közt. midőn L 
i. az öreg mos ollhon. Ma is ugv történt. A boldog ifjú is-
méi ott üli szereim« tárgya mnllett. - de csakis a konyhá-
ban, mert a xobakulcs az i regnél volt. midőn egyszerre 
nehéz lépesek zaja hallalszik kívülről. A menyecske ijedten 
sikolt fe l : Jva fürjem, az ístenérl ! bújjék el valahova!1 

Jki l jék az ördög a maga férjébe:* kiált a megijedi u ivarló, 
s a/zn! . fordul a sarkán, s e*rv merész ugrassa! a kouv-

t n v 
' 1 - - ;pusztád hordóba ugr.k. melyei a menyecske 

s i* : v • - " lepedővel. Vaia pedig abban a hordóban már 
féii.4 i'ctn u!i - vízzel kevert savanyu kúpos/la. mely nem 
tndju: ti oki tol lett ily iszonyatos koL\ valókká keverve. 
Kz*m tvekben savi nyodo I a szegény íiu egy egész álló 

Nem. 
Lam, azért ertelmeztek köítöí módon a g ermeki és a 

szülöszeretetet ; azért nevezték szentnek a csaladot : mert 
innen ered a szeretet, a kö ctonös odaadás és feláldozás 
Jorrasa, mely néha egy egész társadalomra is kiterjed, bar 
itt mar gyön ebbnek latszik hata.sa. A történelem csak nagy 
időközökben mutál fel egész nemzetet, m ly mint egyetlen 
cs*alad tömörül össze s mely ugyanazon eszmétől fellelkesedve, 
nyújt egymasnak kezet. Csak eriási válság hozhat össze ily 
modon egy milbo férfit'; ember fölötti rázkódás kell ahhoz, 
hogy csatoddá egyesítsen egy népet s a haz határait ugy ; 
szolvan az allam hataraíg lerjeszsze ki. De csak egy panasz, 
egy fajdalom, egy köny szükséges, hogy a férfi, nő és g\ér-
mén: » gygye olvaszs-íanak három szivet és e közösség tudo-
másara jussanak. 

Csúfoljátok csak a házasságot, az nem nehéz, hiányos ; 
minden emberi intézmény s a hiányok m n d í g komikus be- ! 
n omást gyakorolnak a tavolallóra Vannak megcsalt férjek , 
az ketségtelen. és — ha valakit elbukni látunk s ha mind" 
jart be is töri fejét az esésnél, a* e'ső hatás ránk nezve 
mindig az. hogy felkaczagunk. Innen magyarázható ki Sga-
nan-lle halhatatlan sikere. ; 

De tekintsetek csak kissé melyebben, s látni fogjatok i 
hogy e betjok, e por, a kicsinyes tetszelgések, komikus szén- ; 

vedélyek és nevetséges hibák eme halmaza alatt rejlik a ; 
társaság gyupont ja ; meg kell e n g e d n e ek, hogy semmi ki- i 
fogáselható nincs abban, mert a csalad ezen érzelmiben, 
mely az ember i ség alapját Jcépezi, e g y s z e r s m i n d a _ c s a l a £ j 

óráig, inert a férjnek kedve volt otthon maradni és az ud-
^ 

varban sétálgatni. (Isak midőn feküdni ment az öreg, mászott j 
eiö nyögve és fogvaezogtaiva a Hatat ember, kinek még mai j 
nap is • savanyu káposzta szaga v a n / 1 

— Vasutunk május hó 1-én adatik át a közforgalom'- * 
nak. A hivatalos alvégei folyó hó 29-én fog megtörténni, s [ 
ez alkalomból banquetl rendé/.telik a hely szinén, délben. 

- A fögymnásium uszodáía Ibivó hó 20-ikán nyittatott ii 
meg a tanú1!;) ifjúságnak s az a városi közönség számára is ! 
nvitva ;nl a kövelkoző időkben : Mindennap reggel 8 - 9-ig ; j 
es délulan ö - 7-ig a hölgyek, 9 - 10-ig a férfiak számára. ] 
Vasárnap reggeli 9 órától déluíáni fi óráig szinte férfiak fii- I; 
födhetnek. 

A s arvasi korcsolyázó körnek e hó 19-ére hirde- ; 
tett ko/'^yüNve tagok jelen nem léte mia't neui tartatván ! 
iiicl! : a kör fennmaradt Í8 írt 25 krnvi vagyonát utólagos : 
jóváhagyás rememében a helybeli takarékpénztárba helye-
zeni el oly ezelbol. hogy azon összeg a jövő korcsolyázási 
évadban jcgliszliltasra fordiliassék. O l á h M i k l ó s . i 

Röitrmsnn Farkas tVMivképesi;, kinek szak])eli ügyes-
ségéi kö/önségtink regtől ismeri, lakását és műtermét a kö-
rösparii Kovárs'k-lVle házba tetle át. ' 

Békésmegyéböl a folyó évben foganatosítandó ka-
taszteri munkalatokhoz összesen 83 tartalékos katona tog 
behívatni folyó évi május ho 7-ére. Kzen összegből (Isabára 
17, Kígyósra 2 esik. 

- Bükesen a napokban tattalolt meg a lóavatas, a 
midőn i* az aivi/^gall 4OU0 darnb ló közül csak Mi) talál-
tatott alkatma^nak hadi szoiga«aira< állattenyésztésünk nem í| 
c.s^kiuv szegyciumv. 

— Bölcésen folyo hó 17-en kisérték örök nyugalomra 
nagy rézvét kö/í Kcrc-z(f-i (î ^ r̂_;̂  2 í éves orvosianhallga- / * * ii 
ló és Sohmosí Lasz o ví^zelt teí'hnikus hült lelemeit. 

— Szarvas városa es a szarvasi uag\birlokosság tudva-
levő leg uj httl il építteted a IK-ik szarná kanálison, mely az 

vigasz i es öröme talaihatu. A tisztelet és becsület, mely-
]y el a harezos illeti zaszlaiat, a hazaszeretet, sxoval mind 
az, a mi az embert arra ösztönzi, hogy egy ügynek vagy 
egy szemelvnek szentelje magat — mindez , zon crzetbó\ 
ered; (;tt hugyos^ ki a nagy folyók forrása, melyeknél szom-
jat s okla oltani az emberiseg szive. 

/ F e h t l o n z e s ha rmasban / lógjatok n.ondani. S m 
rosz volna ebben, ha csak ez a a önzés odaadáshoz vezet r 
Ki veti szemere a pillangónak, hogy hernyó volt valamikor , 

Arra is kertek benneteket, ne vessetek szememre, hogy 
túlzok és rajongok. 

Igen, a csa adi e M gyakran csendes és prózai ; a le-
veses fazék, e ismerem, itt ie'cntöv.eggel bir. Ila egy fér? 
igy szólna hozzam: ,La t j a uram most kets^er egymásután] 
szundikáltam cl a kandalló elutt ailo szekemen/ azt feleb 
ném neki: ,Önnek hajlama van a restsegte, de nem lep 
meg nyilatkozataval.* 

Sót tovább megyek. El smerem, hogy az első szülött 
trombitája iszonyú lármát csap, hogy az ékszer, a csipke, 
a prémes ruha draga, hogy a tanczvigalom rémitő una masi 
hogy a nagysa oa asszonynak szeszélye^ modorossagaí van-
uak ; sőt felfogom azt i», hogy a fenyes pályán haladó lerí! 
lába köze vetett két botnak tekinti néha nejét es gyer- f 

in ekét. 
De álljunk ismét szóba, boldog ember abban a pilla-

natban, midőn ranezba borul homlod, midőn ó'nm gomb 
ütése g \ a n a n í hull^fejedre a csalódas. Fogadni merek, halas 





— H l — 

1 „Anna-liget* mellett vonul Szent-András fele. Az uj hid hi- ; 
VMlalosan folyó hó 2I-en vetetett át Serkédy Sándor szent-

. andrási építész úrtól. ki azt ismeri szakbeit jártasságával egé- 5 

szen correctül, az épiltetök teljes megelégedésére állita ki. | 
-- Gyulának színészei lesznek augusztus és szeptember 

hónapokban, még pedig (leröfi Andor vidéki jó hírnevű igaz-
gató megy oda 30—40 taggal, ha Csabán elvegeztc a saisont. i 

— Gyulán mult vasárnap még a templomok elolt is j 
kihirdettetett, miszerint tilos a gyökeres és sima azölöveszöt, j 
valamint a szölötö bármelyik részét is (kivéve térmeszelesen : 
magát a gyümölcsül) kereskedésbe vinni, vagy a határon túlra I 

1 szállítani. Kz az intézkedés a phylloxera elterjedésének meg- { 
;; gátlására hozatott, í 

V" 

j — Felhívás. A J>ánfalva vidéki méhész-egylet* Szente- ! 
i sem május 30- és 31-ik napjain tartja í. évi közgyűlését mé- j 
j hészeti kiállítással egybekötve. K végből felkéri a tagokat, : 

| hogy a kiállítási, tárgyak beküldése által gazdagítani, a közön-
i' scget pedig, hogy minél számosabb megjelenéssel az egyletet 

megörvendeztetni szíveskedjenek, j 
, (B.) Kisvárosi csendélet Közeledik a május elseje. — j 
; Vasú lünk nagy ünnepélyességgel fog megnyílni, berukkol kö- j 
1 riinkbe a délczeg huszárság is. Csendes városunkra szokatlan j 

örömöt, hoz e szép nap. És én mégis irtózom e naptól. Hogy j 
miért V — kérdi a nyájas olvasó. Hát esak azért, mert ugy j 

- hallótíam, hogy e szép nap hüs reggelén fog kivonulni a ! 
harmatos mezőre a város — tehénesurdája. Ha még ebben 
sem latnak önök semmi rettenetest, ki kell jelentenem, hogy 
én vagyok az a szerencsétlen flótás, akit hosszú évek óta 

J minden áldott hajnalon felvernek édes álmából rémlet es te-
bénbögések, éktelen kurjongat ások és hangos ostoresattaná-
sok, Mondják uraim van-e igazság, van-e méltányosság abban, 
hogy épen az én ablakom alá adnak hosszú évek óta a sze-
líd, de mély baritonnal rendelkező boczik rendez-voust! fis 
milyen hosszú kin az, meg reggelenként összegyűl a nagy 
gyűlés. Az igen tisztelt elnök ur — a varos komor bikája 
»óhajjal nyúlsz a két bot után, melyekre liéhen korban ne- í 

1 hezteltél, s két mankót keszitsz magadnak belőlök. 
Megengedem, hogy Nagy Sándor, I. Napoleon és az 

emberiség többi hőse csak nagy ritkán gyönyörködött az 
apai vagy férjörömek élvezetében, de mi közönséges kis < 
emberek, kiket nem vesznek hős tettek igénybe, rasiorul- ; 
tunk az apa és a férj szerepére. ' 

Nem hiszek a vén agglegények boldogságában ; nem ; 
hiszek az emberek benső megelégedésében, kik dőresegbcSl . 
vagy helytelen számítás folytan kivonjak magqkat a legjobb 
társadalmi törvények alól Sokan és sokat beszéltek már e 
tárgyról, nem akarom s/.aporitan' a terjedelmes per ügyira-
tai t ; de valljatok meg ti mindnyájan, kik hallottátok első 
szülöttetek lármaját, kik éreztetek, h gy szivetek megrezzent, 
mintha meg akarna repedni; valljatok meg, ha gyóngefejiiek 
nem vagytok, nem e Így szóltatok magatokban : Az igazat, 
a szepet és a jót választam osztályrészemül. I t t és csak itt 
van a férfinak a helye. A szé'e* v szagutra térek, de ez 
az ut sima es egyenes ; vándorlásom közben itt-ott kietlen 
sivatagra érek, de minden lépesem közelebb visz a czélhoz. 
Nem barangolok többé czeltalanul az életen keresztül, mert 
tudom, hova megyek. Lábaim ugyanazt a port verik föl, 
melyet atyám taposott . Fiam egykor ugyanazon az uton 
meg fogja találni lépteim nyomat ; s ha majd latja, hogy 
bátran előre haladtam, tan így fog szólni : Tegyünk ugy, j 
a hogy a jó öreg papa te t t s ne válasszunk magunknak j 
más utat sc jobbra, se balra ! , , . 

~ égy ablakrezgetö bögéssel tudtul adja a gyűlésnek, hogy 
felelte örvendetes reá nézve az, miszerint a tagok ily szép 
számmal gyűltek össze es indulni készül a mindennapi land-
parthiera. De az ellenőr — Szlresák Maezkó, a esordas — 
reltenes ostoresapasokkal protestál a törvénytelen ,eljárás* 
ellen. mert ö joi ismeri az alapszabályokat és tudjn, hogy az ! 
ünnepélyes felvonulás csak akkor érvényes, ha teljes szám-
mál vannak a tagok, Krkeznek Izmos repedtsarkú hajadonok, 
akik kukoriozaszarral felfegyverkezve, hajt,iák ki a teheneket -
a gyülekezési pontra. K/iek között is megered a beszéd, pe-
reg a nvelvük, mint az orsó, alsó és felső szoknyáról, rósz i 
gazdaasszonyokról, mesferiegén vekről slb. és ezt nekem mind i 
végig kell hallgatnom. De ,hri zaj riad, íni nép tolong . > -
Csengetyűk szóknak, csattognak összetűzött szarvak, pallog j 
a karikás. Egy uj hadosztály vonult fel a kűzdlérre ; az ; 
egyik csorda összeütközik a másikkal. Van éktelen ordítozás. [ 
Ne csákó ne, nem arra Galamb! Hej, de az én galambom ji 
azt egy cseppet se bánja. A két ellenséges csapa! a harc/, j 
hevében egészen összekeveredett, ember-ember etlen. illetőleg I 
tehén-tehén ellen küzd. Csattogás, pattogás, zagyva lárma. 
Az édes álomnak vége. Uraim ón szerencsetlenehb vagyok 
Jeremiás prófétánál. Apellálok városunk rendörsegéhez. 

K É P Ü N K H Ö Z . 

Munkácsy Mihály legelső alkotásainak egyikéi ;j 
mutatjuk be olvasóinknak mai számunkban, melynek j| 'i 
érdekét tárgyán kivtil az is növeli, hogy azt a mii- j 
Vész saját maga rajzolta fára. A kep oly élénk, hogy ; 
semminemű magyarázatra nem szorul. — A csárda- i 
han Birva-vigadó betyár, a háttérben epekedő osár- \ 
dásleáriy, a az íUölfc-kopo t batida, niegkapó életképpé ! 
domborul a művész felfogásában és kivitelében. — 

Ha a szamtalan szerep daczara, melyre használják, a 
,szent* szó még értelemmel bir, véleményem szerint seho 
sem alkalmathatjuk azt jobban, mint a c>alad szónál. 

Beszélnek haladásról, igazsagröl, nemzeti jólétről, csal-
hatatlan politikáról, hazaszeretetről es önfeláldozásról . . , , 
Remek eszmek, mondhatom ; de ugy tetszik nekem, a fe- . 
nyes kifejezések mind e két s/óban foglalhatók össze; ,Sze-
resd felebarátodat!4 S a mennyire en ertem a dolgot, ép 
ezt felejtik az allampolgar lelkére kötni. 

Szeretni felebarátját, sz oly szerű, mint J o napot* 
vagy J o étvágyat" mondani ; d* hol talaljuk ez egyszerű 
és termeszetes érzelmet ? Vannak emberek, kik megmutat-
ják nektek tenyerükön a buzamagot, de azok is, kik keres-
keclni szoktak a buzamaggal, bizonyara az utolsók, kik meg-
mutatják nektek a magból esirazo plantacskaL 

S ez a plantacska, melynél: burianoznia kelleme min-
denütt, mint a mák a vetésben, ez a phinUcska, mely soha 
sem lesz magasabb, mint a vizi torma, hol-tt bűszkebben ' 
kellene felnőnie a lejkevelyebb tölgyfánál is, ez a nehezen ^ 
lelhető plantacska tudom hol virul, í 

A hári tűzhelyen, lapat es piszkavas között, a leveses ¡: 
fazék m dleti ; ott sarjad föl s ha meg létezik valahol, az a 
családnak köszönhető. Szeretem kivétel nélkül az emberba- . 
rútokat és az emberileg megváltóit, de csak aioknak hiszek, , 
kik az által terjeszték tanaikat, hogy megöleltek g y ű r n e -
keiket. 

Humanitárius eszmék kedvéért az ember at nem ido-



* A jeles fametszett Rusz Károly ma ve, kí — e nem-
| j 3 e n _ egyike az első rangú művészeknek. — Gon-
I doBkodUinlc róla, hogy lapunk jövőre is hasonló mű-

vészi kivitelű képeket hozhassoa. 

T a i r l c s i s d g ' o l c -

Kpernon herczeg észrevette, hogy a mily mértékben 
emelkedik mind feljebb-feljebb Richelieu bibornok hitele az 
udvarnál, az övé a szerint száll alább-alább. 

Egy napon, midőn lefelé halad a saint-genname-i pa-
in ta lépcsőin, épen akkor megy vele szembe felfele a bibor-
nok, ez utóbbi kérdi tőle : 

— Mi üjság herczeg ? 
- - Semmi más uram, minthogy ön felfelé megv, én 

* * 
! i 
j A pontosság ösztöne, 
1 Halálos ágyon feküdt az állr másfőnök. — Megkérdi 
1 batran az orvostól, hogy mennyi ideje van még. 

— Két órája ! felelt ez. 
Nehany perez múlva bement a beteg családja 

Kedveseim, — szólt ez, legyetek erősek . . . 
nen.sokára bevégzem . . . igen, tudom, az orvos megmonda, 
három óra harminczöt perczkor az örökkévaló előtt leszek. 

i 
i * * 1 

m 
j inithci- . i minden ember önző s mindenek előtt egkozelebbi 
j környezete személyeit szereti; ez emberi dolog; ez terme-
| i /e tes ; s ezt az érzetet fejleszteni, ápolni, terjeszteni kell. 
| Röviden : a csalad szeretete magaban foglalja a haza es az 
! emberiseg szeretetet Apákból lesznek állampolgárok, 
i A hajlam és a jóakarat terjcsikedni szoktak. A h a r 
' mak szerete, ha eléggé erős, csakhamar nagyobb tért ki" 
! van ; lebontja a ház falait es lassankent magahoz hívogatja 
I a szomszédokat. A dolog veleje e szerint abban áll, hogy 
;i a harmak szeretetének ki kell csiraznia ; mert attól tartok 

csztelen-eg volna azt kövelelni az emberi sz-v ők hogy 
;! mindjárt kezdetben az egesz emberiséget szeresre. Az ilyen 

nagy falatokat nem s/okas egyszerre és előkészület nélkül 
lenyelni. 

Kz okból mindig az volt az én nézetem, hogy a chi-
» nai gyermekek részére es a zulukafferek térítése czéljaból 
ú gyűjtőit sok ezüst s rézdarabokkal minálunk kellett volna 

sok tűzhelyen az elalndt lángot újra föléleszteni ; akkor lett 
volna eszköz ahhoz, hogy nem egy arezot v.d t^unk föl pa-

• r^lgó leves mellett, megdermedt anyakat melengessünk, ehez > 
; gyermekeket felüdítsünk és lemény vesztett szenvedőknek 
j visszaadjuk a boldogságot és az örömet. 
•j Ugy találom, előbb saját gyermekeinket kell szivünkre 
j szorítanunk s csak azutan foglalkozhatunk idegenek gyér-
íj mekeivel. 
| Kíméletlen önös vélemény ez. De semmit sem fogtok 
^ rajta változtatni, Apró hibából lesz a nagy erény. Különben 
• ne sóhajtozzatok, ne könnyesetek, mert ez az önzés ama 
j nagy épii'et alaj köve — hamlokzatat egyelőre még a lhá-
I nyolc takarjak - ama nagy épületé, melynek társadalom 

a neve* 

42 — 

l A kis Celine testvére már három év óta férjnél van, | 
| a csalad ügyei a legnagyobb mérvben elfoglaljak az egi«>./ ; 
j rokonságot. . ^ ' 
| Közelebbről a csalad egyik barát ja volt a fiatal asz-

szonynál. 
— Szeret ön engemet ? kérdé ez tőle. 

1 — Igen g)rermekem. 
! — Nos ha", Szeretnem, lm egy egészen nagy, felöltöz-

tetett babat ajand:kozna nekem. j 
• Szívesen, de miért r ; j 

- M j r t kr,ze!ebbről haliam, hogy kis hu ómnak is | 
vesznek egyet : bosszantó, hogy csak neki legyen. i 

* 1 

* * i 

I Egy üldözött ártatlanság, különben kardalnoknő, levele , 
I egy fiatal emberhez, ki levélben felkérte őt, mondja meg 

neki a lakasat : 
jUram ! 
Sokat elmélkedtem kívánsága fe'ett . Hiszen, ha meg- f 

| m o n d a i i a m ünnek adressemet, ez ann i volna, mint felha-
talmazni önt, ho°;y látogasson meg, és . . . annyi volna mint 
előre biztosítani . . / 

És ez igy megy tovább három lapon keresztül. | 
| A levél alján pedig ez all : ' 
| X Adél, 
i kigyó-uteza, 20. sz. III. em. 19, ajtó. ' 

| (x) A s s i e 11 r a z i 0 n i (J e n e r a 1 i. A társulat, f 

I mini minden évben, ugy ezúttal is közzéteszi a lefolyt üzleti j 
időszakban tcljesiíett ileuii es életbiztosítási károkért való 

; li/elé-ek jegyzékéi. Kz(in jegyzékből ki.tinik, miszerint az :: 
1 As-i(Mira/ioui 1 r^utíraíi az 1879-ik m-ben 20,238 káreseli 16-
j leliv Ö,OI7,9K<) IVi iö krl adott k|. Kbböl 1.334,710 frl 4-6 
; kr. esik Magyarországra. a meílt*k-lai tomanyokkal egyiitl ; \ 

1.503.277 IVl 24 ki\ Ausztriára ; 1.017,917 frt 78 kr. Olasz- ' 
országra; 2(>7.35S IVi 44 kr. Németországra; 417,014 frt 77 ; 

| kr. Framviaorszagra ; 231.6til t'rl 87 kr. Nagy-Britániara ; ¡¡. 
1 324, 21 frl 39 kr. Oro z ,rs/ágra és 209.987 frt 18 kr. egyéb ; 

I államokra, Kzeii társulal 49 evi fennailúsa óla az. összes irz-
leli ágazalokbnn 390.555 káreset lel ölre 135.33(),752 frl 30 j 
krl iizeUM) már ki. 

Tudomány és irodalom. 
| — A Franklin-lársasfig > Olcsó könyvtár* czimu válla-

latában megjelentek : Amerikai nők, rajzok és beszélyek a».~ 
gólból (iyorgv Aladár által fordítva, ára 40 kr. ; Karligam, 
regéi y. irta Mészáros Ignáez, bevezetéssel és jegyzetekkel ei-
lalla llomrieh Gusztáv, ára 80 kr. ; Kölcsey Fercnez versei, 

; ára í>0 kr.; Amlophancs, irta Kont Ignáez, ára 30 kr. ; Apépi 
kirá.y. Cherbulior elbeszelése, fbrditolla Herényi László, ára 
30 kr. ; Törlenebni rajzok, irta Szi'ágyi Sándor, ára fiü kr . ; ! 

A magyar közoktatás és közművelődés némely főbb kérdé-
seiről, Csongory Aulaitól, ára 50 kr . ; Bankár és báró, Hugó ji 

, KárolytöK ára 20 kr,; A szegény viltshirei lelkész naplójából, J 
i Zsehokkétól, ára 20 kr, 

Felelöü szerkesztő és kiadó tulajdonos ; 
Sipos Soma. 
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12 iiüili ó f r t I i2to<:»itáüi aíappal, 
a t. biztosító közöüséghez. 

l?ml:i|insl, IKSO. apr. havúhan. 
Minlan a jó^liizfosilásl c/rn 1SK«). ovr-» incííriyilolluk, 

van szoremwnk a t. Iii/.t(Jsi!o ^a/.(laközi"insi\Lr figyelmei kiva-
lólag azon o'kbnl inlé/eMinikrr loihivni w IcrniHiyoinnk jt'K 
o'loni hizlosilasara njánlko/ni. niivnl o< uU'n küiiniíison a 
r(í|nv.o líM'niHo «;azf.i.aki'>//)nsi»»r fonlos uj kotl\tv.inpíiyí 
nynjinnk : minlan a cs más olajnöv(»n\^k lovágalásnk 
illan is ji^károsiiasnalc vannak a ni/.liwilasf miiidon 
dijpollnk nólKiil a rop»:<ovaijala?i koíflH^líil számiioil H napra 
xiterjtv/Jjnk. I10OH niintlrn i. as inlr/.tMm*! a biztosilás nz 
aralassai mr^/.nnik ; í?zí*n k ilvo/.m«-ny tv/m tVlirlr!h<'/. kap-
> Milvan. hogy a vágás kezdrfi* a/ aratasi napon 1.álunk 
i>Mji>itM)lossok. lovahba. Ikí«\ a w^hv.vxv] ^y.íicjrih^ vauy a 
ro uv.ová^ás napjai^ íjalínahTnnsri i- nálunk hi/los las^aiiak, 

Inlózolünk lühb óv ula mitiíi^n voixmíninliv^M kozi a 
lojroli4 óbl) jrgl)i/losila^l ilijaka! szamilja ch a/, ¡ilni külön 
clij^ngodinónyl n\njl a líaluian^miirkluk n l>i/lnMla<i dijakai 
po(lij» szopUntlKM' ho Uijj vallu iiM'IU'll hiU'!i*zni IrapavuK 

Az ilUMö vitU»kokrc kis/al oü nijl<»h»trink di.ionni1»!-
mónyoink ki>zo)lclnok. Ixn-allasi ivuk kaplialuk niiinlcn jnl(Mi-
tékonychh liolysé^h sztii'vi zrl( kerüloli üuviutk^c^oiukiuH u^ 
nz ország ua^yolib varosaiban U'Wvo kölvony kiftllilasi joggal 
IVlruházoll |nü»ynnksogcMuknöl. 

A iji(4szli Azicnula assitnirairiro 
magyan)rszagi ko11 viselösego. 

Szarvadon kerülőii ügynök Marcsck [sivari, á—B 

nní 

ozipö gyár-raktára Budapesten, 
k i r á l y - u t e z a 1. sz . , b , O r c z y - f é l e h á z , 

n a g y b a n i'js k i c \ s i i i y b o n . 

sfcámara : 

lvo utjtl ívijník o1)erias7,tinbol cs jjorbú] . . . . . . I frí ,ü krt 
S.jla cipók, divatos iVIc/.ipok, linomnk cs díszesek 2 frt 20 kr. 
| Ki»«» iíía « .'ipiV; isatokkal, tinóm cbcrlasztinbul v. bórbnl 2 frt 70 kr. 
l<t'«alta <vipok l<-n\iiuuüü urrai. magas aarokkal legújabb 

N/.iha.̂  -i iM tSo 
R''̂ atta -.V jm'íu sa^n'nlioi w zergeburbol, brögezctt kettős 

talppal sart)kka!. legniabb s?,al>ás 2 irt 50 kr. 
S.U \'his/ting t<»pa .ok, hnomak, díszesek feiiyniaz-orrul a U'l 70 kr. 
í-.I; •rlas/íiiíg-!i»p-.n<»̂  ruganY'hu/.öv̂ I, magas kivüî assal, 

t -nymâ »- orrai rokoko saiokkal, .egujabb v.abásii 3 
IJi»Mla-»f*tiíig *viij»iis ttípanok, ŝ ivalaku mcts/-cs>el. >ima 

talppal, iokf»ktí-sart)k]cal eiegans s/abas . . . 3 
topánok Migrénből, szögelt talppal, magas ki-

! | vágassál, leglmnmAbb ki.illitás j 

|>ak szamára; 

írt 20 kr. 

f, t 40 kr. 

frt 20 1: 

t frt 20 kr. 
3 fvt 80 Kr. 
3 frt 90 kr, 

g ll.i/i c/ipok Unom In írből 
í* ; , 

I 'ipának evos safrrenbol erós talppal . . . . 
l'op.mok sâ ivnboK ienymázos orral es talpp.d 

\ It-iunbór topánok viks/osak, cros dupla talppal, a legjobb 
minősednek 4 j'rt 20 kr. 

^ l̂ ii tulíoi topánok kiv.tyüborbol, a lehető legjobb mmoveg 4 frt 50 kr 
* Regatta ieltvipo nvari idényre, legjobbsagrenbol. eros talppal J írt üo kr» 

Regatta feUvipo lenviiuizos diss/,cl, legújabb s/.abás . . 4 frt — kr 
t'si/nuik ertjs vik.s/ô  vagy sagrenbőrbol, magas szár sró-

folt talppal 0 frt — kr 
(ívermeke/ipuk sagvénbo] 2 frt 40 kr. 
Leai\vezi|)ok cberlas^ting- én hürbő! . . . . 1 frt So—2 frt 40 kr. 

tivennekc/ipők . • . . . . . . . . . bo kr.—1 frt 20 kr. 
Megrendelések postán utánvét mellett vagy&selőlpg beküldése 

utau gyorsan .s pontosan teljesíttetnek. Xem xjkalm^x lábbeli a leg 
kéüíségcsebben kicseréltetik. H ẑleteK árjegyzékek kWánutra bér 
mentve küldetnek meg 4-10 
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